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Chapitre 1 : Avertissements 
Pour réduire le risque d’incendie ou d’électrocution, évitez d’exposer cet équipement à la pluie ou à l’humidité. 

Pour éviter tout risque d’électrocution, n’ouvrez pas les couvercles du DS-T mini et du DS-Printer. L’entretien doit être 
effectué par du personnel qualifié uniquement. 

CET ÉQUIPEMENT DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE. 

Pour déconnecter l’alimentation principale, débranchez le connecteur AC IN. 

Avertissement relatif au branchement électrique 
Utilisez un cordon d’alimentation adapté à votre source d’alimentation. 

1. Utilisez un cordon d’alimentation (cordon d’alimentation à 3 broches), un connecteur ou une fiche avec contacts 
de mise à la terre homologués et conformes aux réglementations de sécurité en vigueur dans le pays concerné, le 
cas échéant. 

2. Utilisez un cordon d’alimentation (cordon d’alimentation à 3 broches), un connecteur ou une fiche conforme aux 
caractéristiques nominales appropriées (tension, intensité). 

Avis de conformité 
AVERTISSEMENT : Tout changement ou toute modification non expressément approuvé(e) par le responsable de la 
conformité pourrait annuler l’autorisation de l’utilisateur à faire fonctionner l’équipement en vertu des règlements 
de la FCC. 

AVERTISSEMENT DE LA FCC 
Toute modification ou altération n’étant pas expressément approuvée par l’entité responsable de la conformité 
pourrait invalider le droit de l’utilisateur à utiliser l’équipement. 

REMARQUE : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites pour appareils numériques de classe A, 
selon la section 15 des règlements de la FCC. Ces limites sont destinées à fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles quand l’appareil est utilisé dans une installation commerciale. Cet équipement produit, 
utilise et peut émettre des fréquences radioélectriques. S’il n’est pas installé et utilisé conformément au manuel 
d’instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. L’utilisation de cet appareil dans 
une installation résidentielle peut entraîner des interférences nuisibles, lesquelles devront être corrigées aux frais 
de l’utilisateur. 

MISE EN GARDE : Utilisez des câbles blindés pour connecter ces ordinateurs. Tout changement ou toute 
modification non expressément approuvé(e) par le bénéficiaire de ce dispositif pourrait invalider le droit de 
l’utilisateur à utiliser l’équipement. 

Pour les clients au Canada 
Cet appareil est conforme aux normes RSS exemptes de licence établies par Industrie Canada. Son fonctionnement est 
soumis aux conditions suivantes : (1) ce dispositif ne doit causer aucune interférence, et (2) ce dispositif doit supporter 
toute interférence, y compris des interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement non désiré. 
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Conformément à la réglementation d’Industrie Canada, le présent émetteur radio peut uniquement 
fonctionner avec une antenne d’un type et d’un gain maximal (ou inférieur) approuvés pour l’émetteur 
par Industrie Canada. Dans le but de réduire les risques de brouillage radioélectrique à l’intention des 
autres utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope 
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité nécessaire à l’établissement d’une 
communication satisfaisante. Ce document est contrôlé. Pour vérifier que vous disposez de la dernière 
version de cette procédure, comparez la révision du présent document à celle répertoriée dans la base 
de données de contrôle des documents. Si vous constatez que le présent document n’est pas à jour, 
supprimez-le et obtenez la dernière version depuis la base de données de contrôle des documents. 

 

NOM 121 – La operación de este equipo está sujeta a las siguientes dos condiciones: (1) es posible que este 
equipo o dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo debe aceptar cualquier 
interferencia, incluyendo la que pueda causar su operación no deseada. 

Importateur : 
DNP Imagingcomm America Corporation 

4524 Enterprise Drive NW, Concord, NC 28027 États-Unis 

Fabricant : 
MTE Inc., Taiwan RoC 

a/s de DNP Imagingcomm America Corporation 4524 Enterprise Drive NW 

Concord, NC 28027 États-Unis 

Si vous souhaitez jeter ce produit, ne le mélangez pas avec les ordures ménagères ordinaires. 
Il existe un mode de collecte séparé pour les produits électroniques, conformément à la législation 
et en vertu de la directive DEEE. Pour en savoir plus, consultez votre revendeur. 
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Chapitre 2 Installation et configuration du système SnapLab 
Contenu de la boîte 
Produits contenus dans la boîte : 

   
DT-T6mini II Cordon d’alimentation Support arrière avec 2 vis M3 

    
2 crochets avant avec 4 vis M3 Instructions d’installation Clés pour lecteur de carte 

Contactez l’assistance technique 

 
Manuels des produits DNP 
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Connexion du terminal Tmini à l’imprimante DS620A 
Pour une installation plus sécurisée du terminal Tmini SnapLab, il est recommandé d’utiliser les éléments de 
montage avant et arrière fourni pour fixer le terminal à l’imprimante DS620A. Si vous souhaitez bénéficier d’une 
plus grande portabilité et de mobilité, les éléments de montage ne sont pas nécessaires. 

1. Fixez les crochets situés au bas du DT-T6mini II (à l’avant) à l’aide des vis fournies. 

Veuillez retirer la partie en caoutchouc recouvrant la zone où les crochets seront placés avant de les fixer. 
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2. Ouvrez le tiroir de l’imprimante de quelques 
centimètres en actionnant le loquet pour le 
déverrouiller, puis tirez le tiroir pour l’ouvrir. 

3. Placez délicatement le DS-T6mini-II sur le DS620A. 

4. Faites glisser le DT-T6-II vers l’arrière 
jusqu’à ce que les deux crochets avant 
s’enclenchent dans le couvercle supérieur 
du DS620. 

5. Fermez délicatement le mécanisme du tiroir. 

6. Utilisez les deux vis M3 fournies avec le 
support arrière pour le fixer à l’arrière du DS-Tmini, puis utilisez les vis situées à l’arrière de l’imprimante 
pour fixer les deux éléments ensemble. 

7. Connectez le câble d’alimentation au DS-Tmini. 

8. Connectez le câble d’alimentation à l’imprimante DS620A. 

9. Mettez l’imprimante sous tension. 
10. Chargez les consommables dans l’imprimante (l’imprimante doit être sous tension lors de l’ajout ou du 

remplacement des consommables d’impression afin de garantir une initialisation correcte). 
11. Une fois l’imprimante prête, démarrez le terminal SnapLab. 
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Chapitre 3 : Démarrage rapide du système SnapLab 
Assurez-vous que tous les câbles d’alimentation (au niveau de l’imprimante, du routeur et du DS-Tmini) sont 
bien connectés. 

Démarrage du DS-T6mini-II 
1. Mettez l’imprimante DS620A sous tension. 
2. Chargez les consommables dans l’imprimante (reportez-vous au Guide de référence rapide DS620A). 
3. Démarrez le DS-Tmini (bouton ON situé à l’arrière). 

Après quelques minutes, le logiciel Photo Editing Software démarre automatiquement. Le logiciel affichera 
uniquement les éléments pouvant être imprimés avec l’imprimante connectée et les consommables chargés. 

REMARQUE : Si l’imprimante DS620A n’est pas connectée, le logiciel affiche le message suivant : 

 

Modifier la langue par défaut du logiciel 
1. Accédez à Main Panel (Panneau principal) en appuyant successivement sur les coins inférieurs gauche et 

droit de l’écran. 
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2. Cliquez sur le bouton Settings (Paramètres). 

 
3. Sélectionnez Settings (Paramètres) > Language (Langue). 

Langues disponibles 

Tchèque Japonais 

Anglais Polonais 

Finnois Portugais 

Français Roumain 

Allemand Russe 

Grec Espagnol 

Hongrois Ukrainien 

Italien  

 

 
• Available languages (Langues 

disponibles) : Les paramètres de 
modification et d’administration de 
Photo Editing Software sont 
proposés dans toutes les langues ci-
dessus. 

• Administrator Language (Langue de l’administrateur) : Sélectionnez la langue par défaut pour 
les paramètres. Le logiciel doit redémarrer pour que la nouvelle langue soit prise en compte. 

• Language (Langue) : Sélectionnez la langue à utiliser pour le flux de travail de l’utilisateur. 
• Select language (Sélectionner la langue) : Si l’option Yes (Oui) est activée, l’utilisateur pourra 

choisir la langue du flux de travail dans la liste déroulante accessible via le bouton Available 
languages (Langues disponibles). 

• Currency, Date & Time (Devise, Date et Heure) : Permet de définir votre devise locale, la date 
et  l’heure. 

REMARQUE : Pour plus d’options de personnalisation des paramètres, reportez-vous au chapitre 4. 
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Créer une commande d’impression de photo 
Il s’agit du flux de travail permettant de créer et d’imprimer un produit d’impression au recto uniquement. 

1. Sélectionnez Prints (Tirages). 

 
2. Sélectionnez le support sur lequel se trouvent les images, par exemple le périphérique USB. 
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3. Sélectionnez les images. Les touches + ou - permettent de saisir la quantité à imprimer à ce stade. 

 
4. Sélectionnez le format d’impression et le type de papier. 
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5. Modifiez la quantité à imprimer, recadrez et retouchez les images, ajoutez du texte. 

 
6. Ajoutez du texte. Pour modifier les dimensions et l’angle du texte, cliquez et faites tourner le bouton de rotation. 

   
7. Consultez le récapitulatif de la commande. 
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8. Renseignez le champ Customer Name (Nom du client). 

 
9. Appuyez sur Next (Suivant) pour terminer la commande. 
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Arrêter le SL620A 
1. Accédez à Admin Menu (Menu administrateur). Accédez à Main Management Panel (Panneau de gestion 

principal) de SnapLab à l’aide de l’écran tactile, en touchant successivement les coins inférieurs gauche et 
droit de l’écran. 

 
2. Cliquez sur le bouton Computer Shutdown (Arrêt de l’ordinateur). 
3. Attendez que le DS-Tmini s’arrête automatiquement. 
4. Arrêtez l’imprimante DS620A. 

Chapitre 4 : Personnalisation du logiciel SnapLab 
Photo Sources (Sources de photos) 
Le bouton Photo Sources (Sources photo) dans la fenêtre Admin/Settings (Administrateur/Paramètres) vous 
permet d’activer et de désactiver certaines fonctions en fonction de votre système d’exploitation. 

Configuration du transfert d’images WiFi pour un fonctionnement optimisé 

• Connectez le terminal SnapLab à votre réseau local à l’aide d’un câble Ethernet. Cela permet d’améliorer 
l’expérience utilisateur et d’accéder aux réseaux sociaux pour exploiter les images des utilisateurs dans le 
flux de travail. 

• Lorsque le terminal est connecté au réseau local, une autre option de transfert d’images peut être activée. 
L’option de transfert 4G/LTE peut être activée dans le menu Settings/Photo Sources (Paramètres/Sources 
photo). Cette fonction permet à l’utilisateur final de télécharger des images vers le terminal via le réseau sans 
utiliser le système WiFi intégré. Pour ce faire, il suffit de numériser un code QR qui apparaît sur l’écran de la 
borne et qui ouvre une fenêtre de sélection de photos et de transfert sur le téléphone de l’utilisateur. 

REMARQUE : La connexion WiFi de la borne prend uniquement en charge les fonctions de transfert d’images de 
l’application SnapLab. Elle ne prend pas en charge les connexions réseau. Un câble Ethernet relié à la borne est 
nécessaire pour accéder au réseau. En définitive, la connexion WiFi ne prend pas en charge à la fois le transfert 
d’images local depuis le téléphone portable de l’utilisateur et la connexion au réseau WiFi interne. Ces deux 
connexions doivent être établies séparément. 
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Contrôle de l’accès des utilisateurs 

Pour les applications de vente au public dans les commerces au détail 
• Limitez l’accès des utilisateurs finaux et empêchez toute modification indésirable des paramètres. 

Accédez au menu Settings/System Passwords (Paramètres/Mots de passe système). Ajoutez un mot de 
passe réservé au propriétaire et un autre pour l’opérateur. 

REMARQUE : Veillez à noter les mots de passe et à les conserver dans un endroit sûr afin de pouvoir accéder 
ultérieurement aux paramètres du système. 

Ajouter un contrôle de processus pour le paiement 
L’option par défaut ne comprend pas de contrôle des processus, le système se basant sur la bonne foi, tout 
travail d’impression sera imprimé dès qu’il sera terminé. 

Plusieurs options de paiement sont disponibles, simples ou complexes. Par exemple, vous pouvez ajouter un 
mot de passe de paiement (différent des mots de passe d’accès définis par l’administrateur système) ou exiger 
l’utilisation d’un clavier USB externe derrière le comptoir. 

MODE ÉVÉNEMENT ou MODE BORNE 
La borne SnapLab Kiosk dispose d’un mode de fonctionnement alternatif pour les opérations destinées aux 
exploitants (non accessibles aux utilisateurs finaux). Ce mode permet de rationaliser le flux de travail. Il permet 
de désactiver certaines étapes inutiles ou certaines sources de photos, ou encore de définir des limites 
d’impression de photos. Ce mode permet également de créer un cadre photo personnalisé par défaut à ajouter 
sur chaque photo à l’occasion d’un événement. 

Pour plus d’informations, consultez le manuel d’utilisation complet sur le site Web de DNP. 

Fonctionnalités optionnelles supplémentaires 
La borne SnapLab Kiosk peut prendre en charge l’ajout d’un lecteur optique à plat externe; l’ajout du pilote peut 
s’avérer nécessaire. Contactez l’assistance technique pour obtenir de l’aide. 

Chapitre 5 : Dépannage 
Les tâches d’impression ne se terminent pas 
Vérifiez que les consommables sont chargés et que les imprimantes sont prêtes et ne sont pas en état d’erreur. 
Vérifiez l’état des voyants de l’imprimante et vérifiez le bouton Printer Status (État de l’imprimante) dans la 
fenêtre Admin Diagnostics (Diagnostics administrateur). 

Exécutez un diagnostic pour vérifier différentes fonctionnalités du système. Reportez-vous au guide de 
l’utilisateur ou contactez l’assistance technique DNP. 

Le redémarrage de l’ordinateur peut résoudre certains problèmes de fonctionnement. 

Assistance à distance – TeamViewer 
Le système SnapLab Pro est équipé d’une technologie permettant l’assistance à distance par les techniciens 
DNP. Cette fonctionnalité permet à un technicien DNP d’accéder à distance au terminal afin de dépanner les 
utilisateurs et de résoudre les problèmes opérationnels. 
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La fonctionnalité TeamViewer nécessite que le terminal soit connecté à Internet. La fonctionnalité TeamViewer doit 
être activée par l’administrateur. Sans cela, la fonctionnalité sera inactive. Contactez l’assistance technique DNP pour 
déterminer si l’assistance à distance peut vous aider à résoudre les problèmes de fonctionnement du terminal. 

Mise à jour en ligne de SnapLab 
Le système SnapLab peut être mis à jour en ligne. Utilisez les boutons Admin Menu (Menu Administrateur) / 
Diagnostics / Check for updates (Vérification de mises à jour). Le système interrogera le serveur pour récupérer 
les mises à jour. Le terminal doit être connecté à Internet pour que cette fonction soit activée. Cette 
fonctionnalité permet de procéder à des mises à jour de fonctionnalités pendant un an après l’activation du 
système. Les mises à jour peuvent également être installées localement via un périphérique de stockage USB. 

 

Assistance technique 
Coordonnées de l’assistance technique et horaires d’ouverture du service 

Numéros de téléphone aux États-Unis et au Canada : 1-855-367-7604 ou +1-980-777-1178 

Numéros en Amérique latine : 1-855-367-8008 ou +1-980-777-1175 

Courriel : dnpsupport@dnp.imgcomm.com 

DNP Imagingcomm America Corp. 

4524 Enterprise Drive NW 

Concord, NC 28027 

Téléphone : 704-784-8100 

Télécopie : 704-784-7196 

www.dnpimagingcomm.com www.dnpphoto.com 
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